Посторонним В
Было солнечное раннее утро. Над цветами вились бабочки, осы, совы… Шерлок проснулся от их щебета и, закинув мосластые ноги на спинку дивана, на котором до того почивал, принялся тщательно изучать «Введение в некромантию в картинках».

— А что это за суета вокруг дивана? — внезапно удивился он. — А чего это вы из окна выпрыгиваете?

— Ну, знаешь, братец, — Майкрофт, прежде чем сигануть идеальным «солдатиком» наружу, на мгновение обернулся, — наша Жофреевна не любит ждать. Так что живо ноги в руки и поехали.

— Куда?

Майкрофт покопался в кармашке для часов и, отработанным жестом выудив и отбросив набор шелковых платочков канареечного цвета, попугая, букет поролоновых цветов, белого кролика и орден Подвязки, добрался наконец до того, что искал.

— «Меня задавило трамваем на Патриарших, — озвучил он. — Похороны пятницу. Берлиоз»… Ох, нет, не то.

Старший брат сложил телеграфный бланк самолетиком, запустил и опять углубился в карман. На свет появился старинный пергамент, слегка обкусанный по краю:

— «Трам-пам-пам… традиционный слет на Лысой горе. Форма одежды парадная. Транспорт за свой счет. Начальник канцелярии Х.М. Вий». Теперь понятно?
— Понятно, что ректорат испортил нам выходные, — младший брат отложил учебник и надел тщательно отглаженный костюм: рубашка, бриджи, клетчатый пиджак, шейный платок и бейсбольная шапочка с пимпочкой. И ботинки на пористой подошве. И вместе с Майкрофтом отправился к месту сбора. Этим местом был выезд на трассу номер 60, о чем однозначно свидетельствовала ржавая табличка на покосившемся столбе. Повод покоситься у столба был, причем, весьма веский: на него всей тушкой налег Терминатор, сверля взглядом пространство перед собой.

— На ловца и зверь… — пискнула Белочко, когда из-за поворота вынырнула девица на «харлее». И хотя голову девицы скрывал черный шлем, по розовой кофточке студенты мгновенно угадали: блондинка!

Терминатор отлип от столба и шагнул вперед:

— Мине нужен твой мотоцикл, твои деньги и твоя одежда! — произнес он кодовую фразу и через мгновение уже уносился вдаль, сопровождаемый хвостом пыли, словно комета.

— Ой… — выдавила Белочко. — Это что же, он на слете будет в розовой кофточке?

— Этот парень решил проблему транспорта, — Остап-Мария Бендер-Бей подергал на шее желтое кашне и потер небритую щеку. — Я тут подумал: некромант я или где? Тут кладбище автомобилей поблизости. Подниму-ка я «Антилопу-Гну» или хотя бы «Кристину». Вася, ты со мной?
Василиса, которую Ося уже величал «знойной женщиной, мечтой поэта», при этом вздыхая и томно закатывая глаза, с готовностью засеменила следом. За ней кинулась ревнивая к чужим комплиментам принцесса Аврора. Уколовшись волшебным веретеном, она проспала аж сто лет, и потому и жить торопилась, и чувствовать спешила.

— А мы на чем поедем? — Белочко уставила на преподавательницу огромные выразительные глаза.

— А вот на этом! — Наталья Жоффреевна стукнула посохом в землю и выразительно свистнула, и тут же из-за того же поворота, даровавшего Терминатору мотоцикл, объявилась корявая двухэтажная избушка под шатровой крышей. Она живо передвигалась на целой куче корявых отростков, напоминая ходячий пень.

— А то пишут в ректорат анонимки всякие, что мы погрязли в роскоши, позволяем студентам душ и телевизор каждый день и не проводим свои исследования ни на болоте, ни в жерле вулкана. Кстати, этот домик я выколдовала из нашего институтского музея согласно рисунку анонимщика.

Наташа хмыкнула, припомнив надпись на обороте рисунка: «Я закончил художественный колледж. Я идиот», — но студентам причину хмыканья озвучивать не стала.

— Итак, это наш транспорт, дом, передвижная лаборатория и ходячая библиотека. Прошу любить, жаловать и беречь. Или всех отправлю на автобус.

Студенты, с ужасом озираясь на пустое шоссе: а вдруг да и правда придет автобус? — кинулись в гостеприимно распахнутые двери избушки.
Судя по всему, в музее давно не убирались: каталась пыль, висела по углам паутина, зловеще скрипели окна и двери, по коридорам гуляли сквозняки, с потолка при движении падала какая-то гадость и кто-то тягуче, уныло вздыхал в разных местах. При этом избушка бодро бежала вперед, а из крана в туалете даже текла вода. И даже теплая.

Оставив студентов обустраиваться, госпожа Дягиль погрузилась в недра научной статьи.

— А преподаватель Саноцкэ в ежика превратился! — пискнула Белочко.

— Да. А во что превратился мой любимый словарь? — Наташа встряхнула полуизгрызенный томище, и из него вылетели и стали разбегаться с бормотанием неведомы зверушки.

— Словарь иностранных слов? — Майкрофт приподнял идеальную бровь.

— Обсценной лексики. Но на двухсот пятидесяти шести языках, включая 13 мертвых, — пояснила Жоффреевна флегматично и заорала. — Что?! Кто посмел превратить преподавателя практики в ежа?!!

— Это не мы! — вскричали присутствующие хором.

— Он сам, — затрещала Белочко, тряся рыжими, собранными в хвостик волосами. — Когда услышал, что у него стихи о любви неправильные.

Шерлок выхватил листок, на который ежик безуспешно пытался наколоться, катаясь по столу и тряся лапками.
«Любовь мою волнует кровь,

И не грозит тебе свекровь.

Ответь взаимностью, Наташа,

И будет вечным чувство наше».

— А что? Коротко и по существу, — оценил поэзию Холм-младший.

— А вот этому, который фырчал и сопел — не понравилось, — сдала Белочка критика, как стеклотару.

Наташа повертела головой:

— Что-то я никого здесь не наблюдаю. Ни простым зрением, ни магическим.

Она грянула посохом обземь:

— Появись! Проявись! Стань передо мной, как лист перед травой!

В недрах избушки что-то заурчало, и она прибавила ход. Со стены свалилась копия репродукции «Иван грозный убивает своего сына». В тринадцати километрах в окружности зомби стали раскачивать кладбища и завыли тревожные вервольфы. Но критик оставался непроявим.

Шерлок с лупой склонился над словарем:

— А не кажется ли вам знакомым, Майкрофт, вот этот след челюсти?

— Кажется. Буквально давеча я зрел его на пыльных картонах учебных пособий в запасниках. А не кажется ли вам знакомым, Шерлок, вот этот образец помета? — старший Холмс поднес к свету пластиковый запечатанный пакетик с круглым содержимым.

— Кажется, Майкрофт! — бодро отозвался Холмс-младший. — И у меня есть идеи на этот счет. Мадам Дягиль, нет ли у вас еще одного словаря?

— Словаря нет. Зато есть томик Пушкина, карманный.

— Не годится, — Шерлок вздохнул. — Боюсь, от классика у оппонента будет несварение. Некроманты! — обратился он торжественно. — Кто из вас способен быстро наваять образец классического фентези, начинающегося с описания погоды, пробуждения героя и диалога, — студент поднял указательный палец, — три в одном?
— Я могу, — просияла Белочко. — Я пишу. О нежной эльфийской любви… с кузнецом. За амбаром.
Она прижала лапку к груди.

— Я даже публикуюсь. Под псевдонимом: «Звездная»!

Преподавательница уронила посох себе на ногу и с воем запрыгала на второй ноге.

— Так больно?

— Нет. Ничего.

— Картону, картону побольше, — командовал Шерлок. — Чем пыльнее, тем аппетитнее. Давай, ваяй. А мы соорудим ловушку и спрячемся по углам.

Белочко писала свои творения не быстро, а очень быстро. И уже через полчаса студенты, заняв укромные места, ждали развития событий. И события их не обманули.

«Чпок»! — на трехлитровую банку наделась крышка, и Наталья Жоффреевна поднесла ловушку к свету. На дне банки верещал и трепыхался комок грязного серого меха.

— Агу! не плачь, не плачь; вот бука, бука

Тебя возьмет! агу, агу!.. не плачь! — со вкусом и знанием классики процитировала она, опознав пойманное создание. — Опасный зверь, побочный продукт магических экспериментов. — Особенно вреден для неустоявшейся творческой психики.
— Меня этим не проймешь, — сообщила Белочка, зардевшись. — Меня даже полноценные тролли не смогли.

— Повезло, — покивала Наташа. — Ладно, как вернемся — отдадим его в виварий. Нечего по нашим музеям шляться и вьюношей бледных со взором горящим смущать. А ты иди ко мне, я тебя поцелую… расколдую, в общем.

И взяла Саноцкэ на руки.

